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Rahmenstopfen parallel zur jeweiligen Rahmenöffnung 
drehen.
Turn the frame plug parallel to the respective frame opening.
Tourner le bouchon du cadre parallèlement à l‘ouverture du cadre.
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RAHMENSTOPFEN
frame cover | coperchi per telaio | capuchons pour cadre | cubiertas para armazon
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Rahmen und Stopfen vor der Montage entfetten. Lockere Stopfen mit ein wenig Silikon oder Rescue Siliconband einkleben!
Degrease Frame and Covers before mounting. Paste the loose frame cover into with a little silicone or Rescue silicone tape!
Dégraisser le cadre et les couvercles avant le montage. Collez le couvercle du cadre détaché avec un peu de silicone ou du ruban adhésif en silicone Rescue !
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Seitenverkleidung lösen. Rahmen und Stopfen vor der Monta-
ge entfetten. Lockere Stopfen mit ein wenig Silikon oder Res-
cue Siliconband einkleben! Verkleidung wieder montieren.
Remove side panel. Degrease Frame and Covers before mounting. Paste the loose 
frame cover into with a little silicone or Rescue silicone tape! Reinstall the cover.
Retirer le panneau latéral. Dégraisser le cadre et les couvercles avant le montage. 
Collez le couvercle du cadre détaché avec un peu de silicone ou du ruban adhésif 
en silicone Rescue! Réinstallez le couvercle.
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